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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 1431:2018) vypracovala technická komise CEN/TC 336 Asfaltová pojiva, jejíž
sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do září 2018 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do září 2018.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 1431:2009.

Hlavní technické změny jsou:

–    Článek 3.2: jelikož EN 13808:2013 nyní jasně odkazuje na zbytkové pojivo po destilaci,
POZNÁMKA dále není nezbytná a tak byla vypuštěna.

–    Článek 5.2: jsou dovoleny alternativní zásadité roztoky k hydroxidu sodnému.

–    Článek 6.3: elektrický kruhový ohřívač, který může být spojen s teplotním čidlem, je popsán
jako jiný možný způsob ohřevu. Toto zařízení se může použít, jen pokud účelem zkoušky je určit
obsah zbytkového pojiva a olejového destilátu bez stanovení vlastností zbytkového pojiva.

–    Článek 6.6: rtuťové stonkové teploměry jsou nahrazeny přístroji na měření teploty
umožňujícími provádět
obdobná teplotní stanovení. Příloha A (charakteristiky rtuťových stonkových teploměrů) se
stává informativní.

–    Článek 8.5: použije-li se elektrický ohřev, může se celková doba destilačního postupu prodloužit
na 120 min.

–    Články 8.6 a 8.8: na konci destilačního postupu se zbytek před jakýmikoliv dalšími kroky
zchladí. Je-li zbytkové pojivo určeno k dalšímu použití k přípravě zkušebních vzorků, znovu se
ohřeje podle EN 12594 (nikoliv na 260 °C jak je uvedeno v EN 1431:2009).

–    Kapitoly 9 a 10: podobně jako u obsahu zbytkového pojiva se obsah olejového destilátu vyjádří
hmotnostním procentem. Ke stanovení hustoty olejového destilátu lze použít EN ISO 3838,
alternativní metody nebo hodnoty poskytnuté dodavatelem.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy,
Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska,
Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného
království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma specifikuje kvantitativní stanovení zbytkového pojiva a olejového destilátu
v asfaltových emulzích.

Zkušební metodu lze také použít k získání zbytku a olejového destilátu pro další zkoušení.

POZNÁMKA Vlastnosti materiálu získaného při zkoušce nemusí být vždy stejné jako u původního
materiálu, ze kterého byla vyrobena emulze, zvláště pokud se použijí polymerem modifikované
asfalty.

VÝSTRAHA – Použití této normy může být spojeno s používáním nebezpečných materiálů,
pracovních postupů a zařízení. Tato norma adresně neupozorňuje na všechny bezpečnostní
problémy spojené s jejím použitím. Uživatel této normy je zodpovědný za to, že předem
provede příslušná opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví a stanoví pro její
použití regulační omezení.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


